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IFPOBI HAPATUBHI MOAEJI B KOPOTKMX ONOBIOAHHAX ANA OITEW
(HA MATEPIAJI OMOBIOAHb PYT MNAPK «QUBAKYBATUA BOMBAT»)
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OOUEHT Kadeapu nepeknago3HaBcTBa Ta NpUKNagHol NiHrBICTUKM

XepcoHcbKuli OepxxasHul yHisepcumem

Y cTaTTi peKOHCTPYMOBAHO Ta OMNWUCaHO irpoBY HaApaTUBHY MoAeNb «KpWBE A3epKano» B KOPOTKMX OMOBIAAHHSAX Ans
aiten Pyt lMapk «JueakyBatuit Bombart». 3'5coBaHo, L0 HapaTBHAa MOAEMb aKTyanidyeTbCsl Ha rpaMaTMyHOMY, CUHTaK-
CUYHOMY I CEMaHTUYHOMY PIBHAX TEKCTY Ta (POPMYeE HapaTUBHY OpraHi3aLito BCbOro Xy40XHbLOro TBOPY.

KnioyoBi cnoBa: kopoTke OMOBiAaHHS, HapaTuB, HapaTVBHA MOAENb, HAPaToP, PELMMIEHT.

B cTaTbe pekoHCTpynpoBaHa 1 onvcaHa urpoBasi HappaTMBHas MOZEMNb «KPUBOE 3epKano» B KOPOTKMX pacckasax Ans
aeteit Pyt Mapk «CTpaHHbIn BombaT». YCTaHOBNEHO, YTO HappaTUBHasi MOAENb aKTyanu3upyeTcs Ha rpaMmMaTtiniyeckomM,
CHMHTaKCMYECKOM M CEMaHTUYECKOM YPOBHSIX TEKCTa M (POPMMPYET HappaTUBHYH OpraHW3aLmio BCEro XyA0XeCTBEHHOro

npou3BeeHus.

KnioueBble croBa: KOpoTKUIA pacckas, HappaTuB, HappaTUBHasA Modenb, HappaTop, PELIMIMMEHT.

Tsapiv A.O. NARRATIVE PLAY MODELS IN SHORT STORIES FOR CHILDREN (CASE STUDY OF RUTH
PARK’S SHORT STORIES “THE MUDDLEHEADED WOMBAT”)

The article aims at reconstruction and description of the narrative play model “Distorting mirror” in Ruth Park’s short
stories “The Muddleheaded Wombat”. It has been proved that narrative model is actualized on the grammatical, syntactic
and semantic text levels, as well it models the whole narrative organization of the text.

Key words: short stories, narrative, narrative model, narrator, reader.

IlocTanoBka mpoOjeMH. AKTyaJbHICTb
JIOCITI/DKCHHS 3yMOBIICHA HEBIMHHUM 1HTEPECOM
HAyKOBIIiB, 8 caMe (DOTBKIOPHUCTIB, TICHXOJIOTIB,
JiTepaTypO3HaBIIiB 1 JIHIBICTIB, 10 TBOPIB,
CTBOPEHUX TITbMHU Ta Juig Aitedd. Tak, HaykoBi
MIOLITYKH 30CEpPEKECHI Ha BUSBICHHI KAHPOBUX
ocobnuBocTelt TBOpiB it mitew [1; 7; 13; 15],
PO3KPUTTI CIO’KETHO-KOMITO3UIIIHHOT OpraHi3arii
Ka3KH sIK HAUTTOTTYJISIPHIIIIOTO JKaHPY TS TUTSY01
ayauTopii, 3’ﬂcyBaHHi KynLTyponorquo'i cre-
IHQIKA TBOPIB PISHUX KyJIBTYPHO-ICTOPHIHAX
enox [14; 15], Tunonorii ka3zok 1 iX QyHKUIH
[4; 6;7; 12].

HapatuB y XyaoKHbOMY TEKCTI CTaB II€H-
TPOM TOJIS 30py HAyKOBIIB [2; 9; 21], 30kpema,
BUBYEHHIO MUISTAJIM ~ JIHTBOKOTHITUBHUI
[8; 11; 21], cemiornunuii [19], mparmaruyHuit
acniekTd HapatuBy [17], HapaTuBHI cTparterii
TeKCTOTBOpeHHs [8; 16], Tunu Haparopi [20]
Towo. BusABneHo M oOXapakTepu30BaHO cIie-
uudiky HapaTHBY B PI3HHX XYAOXKHIX JKaHpax
[1]. HpOTe HapaTuBHA opraH13au1;1 TBOpIB ISt
JUTEH, 30KpeMa KOPOTKHX OIOBIJaHb, 3aJMIIN-
nace Ha mnepudepii yBarm IOCHiTHMKIB. Y3a-
TJIbHUBIIM Ta IMEPEOCMUCIUBUIN TIyMA4EeHHS
noHATTS «HapatuB» B. HIminom, XK. XKenerom
ta M. Tynanom [2; 9; 21], po3ymiemo ioro sk
MOBICTYBaHHSI PO 1CTOPIIO, iCTOpiIO 110 TOBI-
CTYEThCS B XyAOXKHBOMY TEKCTI Ta OXOILTIOE
BJIACHE Hapallilo, HapaTopa i HapaTaropa.

IlocTanoBka 3aB/IaHHS. Mertoro  zocii-
JUKCHHS € PEKOHCTPYKIiSl Ta OMUC HAapPATHBHOI
MoZieNi SIK KOHCTPYKTY, IO MiIOPsKOBYe c00i
3arajbHy HapaTHBHY OPraHi3alii0 XyIOXKHBOTO
TBOpY. OO0’ €KT 10CIHIKEHHS — IrpOBa HapaTUBHA
MOJIENTh «KPHBE A3EPKANO», a MpeaMeT — Tpa-
MaTH4HI, CHHTAaKCUYHI W CEMaHTH4HI 3aco0m
peanizauii irpoBoi HapaTiBHOI Mozeni. Marepi-
aJIOM JIOCTI/KSHHSI CTalld KOpOTKl OTIOBITaHHS
aBcTpainiiicekoi nuceMeHHui Pyt [lapk «/luBa-
KyBatuii Bomb6ar.

Buxkiaax ocCHOBHOro marepiajay Jao0cJi-
mkeHHs. CorjaibHa ITOBEIIHKA IUTUHA HAWBU-
pa3HillIe MPOSIBISIETHCS B CITIOHTAHHUX CUTYAITIsIX,
HaANpPUKIIAJ], Ha IrpOBOMY MalJaHUYUKY, JIe¢ HEMAE
MUWIBHOTO HAaIISAY JIOPOCIOro, IITH MAaKCH-
MaJIbHO BUIBHO (DaHTa3yHOTh, BUTAyIOTh BIACHI
MpaBujia TPH, PO3IMOBINAIOTH ICTOPii 31 CBOTO
JKUTTS T4 HE XBUIIOIOTECS PO KPUTHKY 3 OOKY
popocux. VY JOUIKIIBHOMY Billi irpoBa isiib-
HICTh € TIPOBITHOIO B XKUTTI AUTUHU. OTHONITKH
JAI0Th TUTUHI YHIKAQJIBHUHN COIIaIbHO-TICHXOJIO-
TIYHUN JOCBII.

EtHorpadgu, ¢GoabKIOPUCTH, KYIBTYPOJIOTH,
TICUXOJIOTH, SIKi JIOCII)KYBalld THTAHHS COIli-
amizamii JiTeH, CTBEPIPKYyBaJIM TPO ICHYBaHHS
«CBITY JIUTUHW», CBOEPIAHOI CYOKYIBTYpH,
10 ICHY€ B MEXKax IMBUII30BAHOTO JIOPOCIIOTO
CyCl‘IiJ‘IBCTBa Came icHyBaHHs CyOKy/IBbTypH
JTel BIAKPWIO HOBI TOPU30OHTU JJS JOCII[-
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HUKIB auTsdoro Qomapkiopy. Tak, mig JuTS9uM
(hOJIBKIIOPOM PO3YMIJIM 1 TBOPYICTH JOPOCTHX
JUTst iTel (KOJIMCKOBI, MOTIIITKKA TOIIO), 1 BJIacHE
TUTSYy TPaAULINHY YCHY KOJIEKTUBHY TBOPYICTb
(paxiBHUYKH, APKHUIKH, 3araaku). JuTsauii
(ponbmop € crmocobom o6’eKTnBaui'1' JHUTSHOT
Tpaauiii, siKa 3a1<p1n1/macrn Y KOPITyCl TEKCTiB.

OnHier0 3 HABaroMilmuxX y BUBYCHHI JTUTS-
40ro (hONIBKIIOPY BBAXKAIOTH MpaIio «DomIbKIop
i moBa mkomspiB» (“The lore and language
of schoolchildren™), omy0nikoBany B AHIIi
B 1959 p. mompyxoksim Omi. Tpoxu 3romom
JOCIITHUKA PETPE3CHTYBAN KHUTY «JluTsdi
Irpy Ha BYJIULl Ta IrpOBOMY MaiaHYUKY»
(“Children’s games in street and playground”),
N0 SIKOi YBIMIUIM pe3yJbTaTdh JeCATUPIYHOTO
eKCIIEpUMEHTY 3a yvacTio 10 TuCcAaY 1IKO-
nspiB. Y KHM31 OyJIO JIeTallbHO OMHUCAHO IMOHA]
250 irop miTel, HaBEIEHO iX HA3BU Ta PO3TIIY-
MaueHo mpaBuia. Taki K JOCHTIKEHHS 00
CUCTeMaTHu3allii i OMUCY BCIX irop, SKMMH IiKaB-
JSATBCS Ta 3aXOIUTIOIOTHCS JAiTH, Oyn0 TpoBe-
neHo B CIHA moppyxoxsam Knanm. YV 1976 p.
BuiIIIa iX kHura «One potato, two potato: the
secret education of American children». ¥V ®in-
nsHAil Bimomuit ponpkinopuct JI. BiprareH cko-
pHucTanach yHIKaJbHOIO METOIUKOIO, IO TIOJIs-
raja B HECTaHIapTH30BaHOMY omuci irop. Taxk,
mikossipt BikoM Bif 10 1o 18 pokiB BiracHOpyd
3alUCyBaJId, SIK CaMe pPO3MOYHMHAETHCSA TIPa,
Kl paxiBHUYKH, CEKPETHI CJIOBa HEOOX1IHO
BUKOPUCTOBYBaTH, 1100 pPO3MNOALIUTH PO
B Tpl, K MPOBECTU kepeOKyBaHHs. HaykoBiem
OyJ0 ONUTAaHO Ta BUKOPHUCTAHO 3aIlKUCU TOHAJ]
30 Tucsu miTedt mkiapHOTO BIKY [10, c. 47-65].

Taki mocnigKeHHS YMOXJIMBWJIM KapTorpa-
(dyBaHHA apeasiB MOLIUPEHHS OKpPEeMHX (Oib-
KJIOPHHMX CIOXKETIB 1 pi3HUX THIIIB irop. Ymepiie
KUBUHA JUTAYMN (PONBKIOp, IO WIIOB 3 YCT
caMHMX JiTed, cTaB 00’€KTOM ronorpadiuHux
JOCITIKeHb HAyKOBIIIB 0ararboX KpaiH CBITY, 110
CTaJI0 MEPIIUM KPOKOM JI0 YCBIJIOMJICHHS CBITY
JWTHHY, il YHIKaJIBHOTO CBiTocanﬁHﬂTm, 110
notpelye TOCTiIKEHHS Ta P03’ ICHEHHS.

3rosiom y4eHi BUKOPHCTOBYBAJIH cyqaCHl TeX-
HOJIOT11 Ju1s T0OOpy Marepiaiy, 30Kpema i aymio-
Ta B1JICO3MOMKY JiTEH Ha ITPOBUX MailaHUYMKaX,
10 J1aJI0 3MOT'Y OLTBII JAETaIbHO onucatu (Poib-
KJIOp AITEH, MOMITUTH pedi, sIKi paHilie 3aju-
ajuch mo3a yBarow. IrpoBui mMaljJaHYuMK —
11e AUTSYUA MIKPOKOCM, CBO€EPITHA Taboparopis,
7€ MO)KHA CIIOCTepiraTd Ta BUBYATH JUTSUYHMA
¢donpkoOp y HOro MNPUPOTHOMY CEpeIOBHIII
ICHYBaHHS.

Mu BBa)XKaeMO LIUTKOM 3aKOHOMIpPHHUM T€, L0
irpoBa JisUTBHICTH AITEH, SIKa TaK 3aXOIUIIOE Ta

po3Bakae, cami MNPUHIMUNKM MOOYIOBU MpPaBUI
irop 13 pI3HUMH CIEHApisIMH ¥ arpudyramu
CTaJu OCHOBOI HApaTUBHOI opraHi3aui'1' TBOPIB
st fiteit. Tak, HapaTHBHA KOMIIOBHILISL TBOPY
aKTUBY€ B ysiBl IMTHHH 3BUYHI /I Hei Mozerni
MOBEIIHKH, PYXH, €MOIIii, A1aJIOTH, K1 BOHA BXKe
n00pe 3Ha€ Ta CrpuiMae.

TBopu miis miTeil cmpsiMOBaHI W HamucaHi
JUISL TATSYO1 aymuTopii, TOOTO B HHUX 3aBXKIH
NPUCYTHIN aOCTpakTHUH YHMTad. AOCTpaKTHHMA
9UTa4 € OJAHHWM 13 KIFOYOBHX IOHSATH HApaTo-
JI0T1i, YNIPOBAKEHUX 3aCHOBHUKOM TeOpii Hapa-
tuy B. llIMizom, Ta € nependauyBaHUM, IPUITY-
CTHMHUM aJIPECaToM, JJIS SIKOTO caMe i CTBOPEHO
TBIp. ABTOp BpaxoBy€ HOTo0 MOBHI KOIH, 17€0-
JIOTIYHI HOPMH, €CTETHYHI BIOMO0OAaHHS, IIIOO
yuTad MIr 3po3yMiTH XyJdoXHIH TBip [9, c. 60].
AOCTpaKTHHI yuTay — 11e 00pa3 peIuIieHTa, mpo
SIKOTO KOHKPETHUH aBTOp JIyMaB, SIKOTO MaB Ha
yBa3i, I1e 00pa3 ieanbHOro perumienTa. binb-
IIICTh Ka30K Ta OMOBiJaHb AJis AiTeil Oynu cTBO-
peHi JUIsl KOHKPETHOI AUTUHU 4u Aitei. [npop-
Marlliro npo abCTPaKTHOTO YMTaya, Ipo Te, KUM
BiH €, MO)XHAa PEKOHCTPYIOBAaTU TUIbKU 3 I03a-
TEKCTOBOI iH(opmarii. Sk mpaBuio, cam aBTOp
y KOMEHTapsX, 1HTEpPB’I0, MEPEAMOBI J0 TBOPY
3a3HaJae, 10 TBip OyJ0 HANKMCAHO came JUIs
TIEBHOI AUTHHMU.

Hampuknan, Onexcanap Anan MinH cam
BH3HAB, 10 CTBOPUB IMPUTOIU PO KyMEITHOTO
BenMens Binni Ilyxa nns BiacHoro cwHa —
Kpicrodepa PoGina Minna. [[xeitmc Metbro
Bappi, xo4 i He MaB BJIaCHUX AITEH, MPOTE BUXO-
BYyBaB TPhOX MAJIOKIB CBOiX JApy3iB. Tak, s
JIBUMHKH, fiKa Oysia HOTro MpUHOMHOIO JOHBKOIO,
Jlxxetimc bappi cTBOpuB BiloMi B YCHOMY CBITi
ka3ku «l[lirep Ilen y Kencinrcekomy camy» Ta
«ITirep Ilen 1 Bennmi». JI>xkon Packin Hamucas
ka3ky «Koponb 3010TOi piku» Aiisi MalleHbKOI
TIBUMHKH, SKa 4epe3 IMEeBHUU dYac cTanxa HOro
IpyxuHoI0 [3].

IIncemennuns Pyt Ilapk sAxochk po3moBisia
31 CBOEIO JIOHBKOIO. JluThHA Oyia po3dapoBaHa
BJIACHMMH BYMHKAMH Ta TOBOPWJIA, IO HABPSJ
9M 3HAWAETHCS XOY OJHA JIFOJMHA Ha 3eMIl,
nypHima 3a Hei. Pyt [lapk Bupimmna cTBOpUTH
TaKOTO TIEPCOHaXKa, KUK Ou HEe OyB mepdex-
LIAHO epynoBanHuM i jgocBigdeHuM. Ilepcomax
MaB OyTH HAIBHHM i POCTHM, HEIOCBIAYCHUM,
pOOUTH MOMUIIKU, CTABUTU CMILIHI MUTAHHS Ta
PO3MOBIISITH MPOCTOK0 MOBOIO, HaBiThH 13 Jes-
KMMU BaJlaMH BUMOBH CJIIB, 1 3pEIITOXO 11 JOHbKA
3po3yMina O, IO HE TUIBKM BOHAa TakK IOBO-
TUTHCSI, OyTH CMIIIIHUM Ta KyMEIHUM HE TaK YxkKe
i1 TIOraHo, TOJIOBHE — MATH LIMPE CEPIIE Ta CIIPaB-
XKHIX Apy3iB. Tak BUHUKIA iCTOpiS TPO UyAep-
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Hanpkoro Bombara, mpo #oro mpurogau 3 ToBa-
pHUIllaMl — MUIIKOKO W KOTOM Tomowm. Cnepmy
nuBaKyBaTHii Bombar craB repoem cepii pani-
orepesad, SKi Manu HeabWsKy MOMYISIPHICTh
B ABCTpanii. 3rofom paionepcoHax mepemi-
CTHBCS Ha CTOPIHKU KOPOTKHX OIIOBI/[aHb T4 CTaB
YIIOONCHIIEM IUTAYOI ayAUTOPII.

3 TEPIINX KE CTOPIHOK CTa€ 3pO3yMisIO, IO
Bombar HaiBHUI 1 AMBaKyBaTHii, HE PO3Mi3HAE
JIOMUHY Ta OMyJaJo Ha TOpoji, HE BMi€ mpa-
BWJIBHO BHMOBIIATH CIIOBA, TIOBOJUTHCS IMBHO.
[Ipore Bombar mumpwii i Binkputuid. Bin mparue
MaTy Jpy3iB, pOOUTH 0OPI BUYMHKU Ta MipHYTH
B IIPUTO/TH.

[loHsATIHHUM  SIpOM HApPaTHBHOI MOZEII
«kpuBe a3epkayio» («Distorting mirror») €
BUTJIyMaueHHsI i1 Ha3BU. Tak, y TIyMauHOMY
CIIOBHHMKY BKazaHO: «To distort — to twist away
or out of shape, make crooked or deformed»
[17, c. 199]. Jlekcuuna ogununs «distorty Mae
3HAYEeHHS «3MIHIOBaTU (POpMY 330BHI». Y CBOIO
qyepry «mirror — a piece of special glass in which
you can see yourself or what is behind you; to
match or express the qualities, features, or
feelings of someone or something» [17, c. 459];
Take BU3HAUEHHS HOMIHATUBHOI OJIMHUIII YMOXK-
JIMBITIOE BUUICHHS CEMAaHTHKHU BiJOOpa)KeHHS,
penpeseHTamii Toro, mo mepedyBae mepen

PeanbHa noaia:

AUTUHA B WWKONI

JlutuHa

n3epkanom. «Distorting mirror» — «KpUBE
J3epKajo» — O3HAYa€e MpeaMeT, I3epKajo, sKe
BiJIoOpakae Te, M0 Tepea HUM, MPOTe B 3Mi-
HeHoMy Bumsiai. KpuBe n3epkano BimoOpaxae
Ty JIIOAUHY, KA B HBOIO 3a3Upae€, OAHAK il 30B-
HIIIHICTh 3MIHIOE (OpPMY: JIOJUHA nepe Hamu
Ta K, 3 1i XapakTepoM, MOYyTTSAMH i eMOLisMH,
MIPOTE 30BHI BUIIISAIAE CMIIITHO, 1HOJI TUBAKYBATO
Ta KYMEJHO.

HapatuBna wmonens «Distorting  mirror»
YMOXJIUBITIOE 1pOHIUHE 300paKEHHS MMOBEIIHKU
JiTel yepe3 aHIMaiCTHYHHUX MepcoHaxiB. Hiou
IpalOunCh, IUTUHA 3a3UPAE€ B A3EPKAJIO, a 0auUTh
He cebe, a cMminTHe 300pakeHHs, TMBHHUI 00pa3,
SIKFIA TTIOBOJIUTHCS Ta TOBOPHTS, SIK camMa TUTHHA.
Taka HapaTuBHAa MOAENbL Ja€ 3MOTY IOKa3aTH
HaWTHUITOBIIII MOMEHTH 13 XKHUTTS TUTUHU, TIPOTE
KyMEIHO Ta CMIITHO. AHIMaJIICTUYHI IMePCOHaXI1
KOpPOTKHMX OIIOBiIaHh Npo Bombara wHamineHi
aHTPONIOMOP(HUMH SKOCTAMH, MUCIIATH 1 ITOBO-
JSThCS, K JIITH Ta z[opocm Cepen Jpy3iB BlI[6y—
BA€THCs POIIOZLI pOJ'IeI/I SK Ha IrPOBOMY Maii-
JaHYMKY, & THOAI W y KHUTTi. XTOCh MYAPIIIHA
(Mumika), XTOChb HAMMEHIIMM Ta 34aTHUNA Ha
BUTIBKHU (KIiT TOM), XTOCh MOTparisie B KyMeIHi
cutyanii (BomOar). Taka HaparuBHa MOAETh —
Haye Bi0OOpaKeHHSI OKPEMUX €Ti30/1B, TUTIOBUX
CHUTYaliH 13 )KUTTS TUTHHU B IpOHIYHOMY KITIOUI.

XyOoXKHin BuMmcen:
Bombar
Ha HaBYaHHI

Bombar

Puc. 1. I'padiune 300paskeHHs] HAPDATHUBHOI MOJIeJIi KKPUBeE J3ePKAJI0»
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VY pycm Hamoro AOCHIIKEHHS IMia Hapa-
TUBHOKO MOJICJUTIO MU PO3YMIEMO TIEBHUH CIIOCIO
apamXyBaHHs HapaTUBHUX cutyarliil. [1ig octan-
HIMH po3yMieMO (parMeHT TEKCTy, y SKOMY
WOeThesl Mpo OAMH 3 €Mi30[iB, MOMIli, MOYYTTH,
€MOLli1, BANHKH 13 )KUTTS nepcoHaxiB. HapatusHa
MOJIETb  YMOXKJIUBIIOE 300pak€HHS TUIIOBUX
CUTyaIlill 13 KHUTTA [OUTUHU 4Yepe3 XyIJOXKHIX
NepCOHaXiB — BoMOara, MUIIKY Ta koTa. KoxHe
KOPOTKE OTOBIZJaHHS MICTUTh IEBHY MOAII0 i3
KHUTTS IPY3iB.

Tak, Hampukmaa, B OTHOMY 3 OIOBiJIaHb
imeTeest mpo Te, Ak Bombar Tta kit Tom HaBua-
JOThCS B IIKOJMI. IM BaXKKO 3BUKHYTH JIO HaB-
YaHHS W JUCHUIUTIHH, CKJIAJHO BUKOHYBATH
JIOMAIITHI 3aBAaHHs, IPOTE IIKaBO Ta Becemo. Sk
1 ManeHbKi aiTH, Bombar, mo0 yHUKHYTH Pi3KHX
3MiH (BJIaCHE, IPOIIAHHS 3 TUTHHCTBOM), Oepe 13
co0o0r0 Ha HaBYAHHS IrpamiKy — MeaBexa Temmi.
KoxxHUIA DOIIKUIEHYK JIETKO BIII3HAE B IIOBEIIHIIL
Bomobara cebe, 3M0oKe TIepecBiTYUTUCE, IO BCIM
BaKKO B IIIKOJIi, TAaKa CUTYaIlis € [ILTKOM TUIIOBOIO
Ta IPUPOIHOIO.

KoxHe KOpOTKE OMOBiZaHHS — II€ OKpema
CI/ITyaI_IiSI emizon 13 kurTta BomOara Ta iioro
Ipy3iB. ApaH)XyBaHHS HAPATHBHHX cmyaum
BiIOYBACTBCS  3aBISIKH  KOZHIMUGHIU  NPOEKyil
CUTYAIIil )KUTTS B XyJJOXKHII BHMHCEI TBOPY, 3Mi-
HIOETHCSL 300paKCHHS, a TOJil, CJIOBA, BUNHKH
3aIuIIaloThes Takl K. CeMaHTHKa 3MiHHU, BUKpPU-
BJICHHSI BTUTIOETHCS Ha BCIX PIBHSIX TEKCTY.

Tak, Ha TEKCUKO-CEMaHTHYHOMY piBHI CEMaH-
THKa 3MIHHM, BUKPUBJICHHS aKTyali3ye€ThCs Yepe3
CJIOBa, siki BomOar 3amx /11 BUKPUBITIOE, 30KpeMa,
BiH JI0J1a€ 10 3aKiHYEHHS CII0BA JOJIATKOBI JIITEPH,
Hanpuknan: “<...> Thats a very little animal
being sad and miserabubble” [22, c. 6]; “<...>
Haven'y you a sensibubble name like Mouse or
Wombat? " [22, c. 15]; “Something excitabubble
is going to happen today” [22, c.27]; “<...> Oh,
what a horribubble thought!” [22, c. 35].

BomOar nerko poOuTh rpaMatuyHi i cmuc-
JIOB1 IOMMJIKM Ta HE MOMiYae 1[bOTO, HIOU Tepe-
KpuBIIOE cloBo: “I’ve got lots of brains”, said
Wombat ™[22, c. 6]; “You lucky, lucky puss to have
a nuncle” [22, c. 24]; “I might get a job riding
ellafump ” [22, ¢ 32]. 3Beprarounch A0 3Mii, BiH
Ha3uBae i BeTukuM uepB’sikom: “‘Get off my hat,
you big worm!” [22, c. 34]; “Aw, come on, Tabby,
wasn t it fun, treely ruly?” [22, c. 61]. Bombar
HE MOXe NMPaBUJIbHO HA3BAaTH Ka3KH, HAaBITh Hall-
nonyJsapHinn cepex aited. [[ith B peambHOMY
KHUTTI TaKOXK HEMPaBUIBHO 1HOAI BUMOBISIOTH
iMeHa repoiB YU Ha3BU Ka30K, OCKUIFKHA MaJICHb-
KMMHU BOHHU CHPUIIMaOTh iH(GOPMALiI0 Ha CIyX,
KOITM HE MOXYTh THPOUMTATH Ka3Ky cami, abo

BHACIIJIOK Je(EKTIB y BUMOBI NEBHUX 3BYKIB.
Tak camo BomoOar 3amicte “Cinderella” xaxe
“Cindagorilla”, 3amicte Ha3Bu Ka3ku ‘‘Wizard
of Oz” roBoputh “Lizard of Oz”: “Will she tell
me my treely rily favourites <...> Cindagorilla
and the Lizard of 0z?” [22, c. 71]. Takuii xe
nuBaKyBaTuil npusatens Bombara Tom: “Fish is
my favourite fruit”, said Tabby” [22, c. 16].

Ha cunTakcuyHOMY pPiBHI CEMaHTHKA BHKpU-
BJICHHS BTUTIOETHCSI B PEUEHHSX Yepe3 3MiHCHHH
(BUKpHBIICHHH) TOpsSAoK chiB.  Hampuknan,
cam BomOar maibke 3aBXAM, OKpiM KyMeTHOi
BHUMOBH CJIiB, TUTyTa€ OAHUHY i MHOXXUHY J1€CITIB
(“<...> he were swimming” [22, c. 59]) Ta
3MiHIO€ opsiAok ciiB ( “How I shall miss you?”
[22, c. 75]).

BoM0Oar vacto cTaBUTH KyMe[HI THTaHHS,
K 1 caMi JITH TUTAIOTh JOPOCIUX PO pedi, sSKi
OauaTh ymeple, HaUpHUKIaA, MPO JOUUIBHICT
KpaBaTKH Ha KOMIpPIli COPOYKH:

“Tabby, why do you have to have a tie?”

“To tie round my neck, muddle-headed. Don t
interrupt”

“Why, is your neck loose?” asked Wombat.
“It looks loose” [22, c. 82].

Y IOCIHUKeHHI MM  3/HCHIOEMO PEKOH-
CTPYKIIIFO HApPATUBHOI MOZIEII1, BUSIBIIIEMO i1 KOH-
(blrypauno 4epe3 BUILYICHHS 3MICTY HapaTHBHHIX
curyanid. HaparuBHi cuTyalii — omnuc npurox
Bombara Ta ioro apys3iB — apaHKyHOThCS SIK
OKpeMl (parMeHTH KUTTS, KOXKHUN € OKPEMOIO
ictopieto. Haue B 3aii 3 KpUBMMH J3€pKajiaMH
JTUTHUHA B KOOKHOMY 0a4HTh MEBHY KOH(ITYpaIlito
CBOTO 300pa)KEHHS Ta MparHe MOOAYUTH, STKUMA
HOBHUI 00pa3 BiJ0Opa3uTh 1HIIE J3epKaJIO.

BuCHOBKM 3 NpPOBEIEHOI0 JOCJiIKEHHS.
HapatuBny  Momenb  «KpHBE  J3epKayioy
(«Distorting mirror») peKOHCTPYHOBaHO HaMH
4epes BHIYYCHHS 3MICTy HapaTHBHHX cury-
alliil — GparMeHTiB TEKCTY, Ki MICTATh NCBHUM
€307 13 XKUTTS XyI0KHIX IepcoHaxis. Ha ek-
CHKO-CeMaHTHYHOMY DIiBHI TEKCTYy CEMaHTHKA
BUKPUBIICHHS Peaii3yeThCs B JICKCHYHUX OJU-
HUIIX 31 3MIHEHOIO CTPYKTYPOIO i 3HaUEHHSM,
Ha CHHTAKCHYHOMY — y PEUYCHHSX 31 3MIHCHHM
(HenpaBuwiIbHUM) mopsiakoM ciiB. HapatuBHa
MOJIENIb «KPUBE J3EPKaJIo» YMOXKIHUBIIOE 1po-
HIYHE 300paKeHHS eIM30/1B 31 «CBITY TUTHHNY,
y Hiil 3MIHEHO 30BHIIIHIO (HOpMY HepCOHa>KiB'
e aHIMaTiCTHYHI repoi, mpoTe iX BHYTpIlIHE
€CTBO, MOYYTTS, CMOLIi, MIPKyBaHHS I[IJIKOM
BI/IMOB1IaI0Th MUCIIEHHIO Ta TyXOBHOMY CBITY
TUTUHU.

IlepcrieKTHBHIM ~ BBaXKAEMO  JIOCITI/DKCHHS
IHIIIX irpoBUX HApaTHBHHX MOJIENIeH Y pi3HHUX
’KaHpax TBOPIB JUIs JiTeH, 30kpeMa, y (peHTesi.
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